1 Corinthians 12:30




- is the negative adverb MĒ, meaning “not” and is used in questions expecting a negative answer (when OUK is used, the question expects an affirmative answer).  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, used as a substantive, meaning “all” and referring to all believers.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural noun CHARISMA, meaning “gifts” with the descriptive genitive from the neuter plural noun IAMA, meaning “of healings.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that all the believers in the local church of Corinth produce the action of not having the same spiritual gifts.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in question that can be answered by providing factual information.

“All do not have the gift of healings, do they?  No.”

- is the negative adverb MĒ, meaning “not.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, used as a substantive, meaning “all” and referring to all believers.  Then we have the instrumental of manner from the feminine plural noun GLWSSA, meaning “with foreign languages.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is descriptive present for what is now going on.  This can also be considered an aoristic present, which presents a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that not all believers speak in tongues or foreign languages to evangelize Jewish unbelievers prior to 70 AD.


The indicative mood is an interrogative indicative (see above).

“All do not speak with the spiritual gift of foreign languages, do they?  No.”

 - is the negative adverb MĒ, meaning “not.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, used as a substantive, meaning “all” and referring to all believers.  Finally, we have the third person plural present active indicative from the verb DIERMĒNEUW, which means “translate; explain, interpret Acts 9:36; 1 Cor 12:30; 14:5, 13, 27.”


The present tense is a descriptive and aoristic present, which presents a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that not all believers have the spiritual gift to be able to translate what was said by the believer speaking in tongues or foreign languages to evangelize Jewish unbelievers prior to 70 AD.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact put in the form of a question.

“All believers cannot translate, can they?  No.”
1 Cor 12:30 corrected translation
“All do not have the gift of healings, do they?  No.  All believers do not speak with the spiritual gift of foreign languages, do they?  No.  All believers cannot translate, can they?  No.”

Explanation:
1.  Paul continues his series of rhetorical questions to drive the point home.

2.  It was very obvious to the Corinthians that not all believers could heal.  In fact, as time went on fewer and fewer believers had this ability.  By the time Paul could no longer heal one of his best friends, this temporary spiritual gift was about at its end.  There was almost no need for this spiritual gift after 70 AD, when most of the New Testament canon had been written and was being circulated.

3.  Then Paul throws the argument of the arrogant group of Corinthian believers in their own face.  They thought they were better Christians because God had given them the gift of tongues and had not given it to everyone.  So Paul uses their own argument against them.  Not all Christians had the spiritual gift of tongues, when Paul wrote this, and it was a part of the divine plan and divine design, just as all believers were not apostles, or prophets, or teachers, etc.  Paul got the Corinthians nodding yes to his every statement, and then used their own beliefs to destroy their position.  The arrogant tongues crowd was speechless at this point.  Their tongues had ceased.

4.  Then, just to put the icing on the cake, Paul concludes with one final example—the person with the spiritual gift of the ability to translate what was said by the person speaking in a foreign language.


a.  This gift is also mentioned in:



(1)  1 Cor 12:10, “but to another the activity of miracles [is being given], to another the gift of prophesy, to another the differentiation between spirits, to another kinds of languages, but to another the translation of languages.”



(2)  1 Cor 14:5, “Now I wish that you all spoke in tongues, but even more that you would prophesy; and greater is one who prophesies than one who speaks in tongues, unless he interprets, so that the church may receive edifying.”



(3)  1 Cor 14:13, “Therefore let one who speaks in a tongue pray that he may interpret.”



(4)  1 Cor 14:26, “What is the outcome then, brethren? When you assemble, each one has a psalm, has a teaching, has a revelation, has a tongue, has an interpretation.  Let all things be done for edification.”



(5)  1 Cor 14:27, “If anyone speaks in a tongue, it should be by two or at the most three, and each in turn, and one must interpret;”


b.  People traveled extensively throughout the Roman Empire, especially the Jews who were always going back to Jerusalem.  During their travels, they would stop everything on Saturday and go to Synagogue.  Inevitably they would wander into a fellowship of believers in another country.  Not speaking the language of the district, they would not know what was going on, until they heard someone explaining about Christ and how He died spiritually as a substitute for them that they might have eternal life.  They knew exactly what was being said by the person who spoke to them in their own language.  No one else in the church knew what was being said, unless there was another believer there with the spiritual gift of the ability to translate foreign languages.  Sometimes the person with the spiritual gift of tongues also had the spiritual gift of interpretation of tongues.  Sometimes it was separate people with the two gifts.  In any case, there was no instructional or teaching benefit to the believers in the local church unless someone interpreted what was said, and this required the temporary spiritual gift of translation.


c.  The Corinthians clearly knew that they did not all have the spiritual gift of translation or interpretation of tongues, because they had no idea what the person speaking in a foreign language was saying.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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